Äpplet faller inte långt från trädet – Jablko nepadá daleko od stromu.

Det gäller att smida, medan järnet är varmt – Kuj železo dokud je žhavé.
Aptiten växer medan man äter – S jídlem roste chuť.

Bättre en fågel i handen än tio i skogen – Lepší vrabec v hrsti než holub na střeše.

Många bäckar små gör en stor å – Z mnoha potủčkủ řeka.

En svala gör ingen sommar – Jedna vlaštovka jaro nedĕlá.

Som man bäddar får man ligga – Jak si usteleš, tak si lehneš. 

Ingen ros utan törnen – Žádná rủže bez trní.

Skynda långsamt – Pospíchej pomalu.

Nöden är uppfinningarnas moder – Nouze naučila Dalibora housti.

Den som kommer först till kvarnen får först mala – Kdo dřív příjde, ten dřív mele.

Friskt vågat, hälften vunnet – Kdo riskuje, ten vyhraje. (Odvážnému štĕstí přeje)

Människan spår och Gud rår – Človĕk míní, život mĕní eller Človĕk míní, Pánbủh mĕní.
Gammal kärlek rostar aldrig – Stará láska nerezaví.

En blind höna hittar också ett korn – I slepej se strefí.

Alla goda ting äro tre – Do třetice všeho dobrého.

Den som gräver en grop åt andra faller själv däri – Kdo jinému jámu kopá sám do ní padá. 

Ett gott samvete är den bästa huvudkudden – Čisté svĕdomí, nejlepší medicina.
Slutet gott, allting gott – Konec dobrý, všechno dobré.
